



















































































































































































































































































































































Thorton (fl. 1440)による写本のみが, 665行,つまり最後まで完全に完成さ
れているのである.そこで,この訳註にあっては, E. E. T. S版(M.Y.
Oxford編集)を底本とした.さらに, (1), (2), ---と分ったのは, AGuide











1. (ll. 104-135) 「青年」の登場.
2. 01. 136-151) 「中年」の登場.
3. (ll. 152-168) 「老年」の登場.
「三世代」の衣裳などの描
写.
1. (ll. 169-181) 「青年」の現世の希望.
2. (ll. 182-193) 「中年」の処世法.







(ll. 205-654) 「老年」の「青年」, 「中年」に対する諌言と
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G. M. Trevelyan; Ilustrated English Social History 1;(a Pelican Book)
この書の算41図:′:鹿狩,鷹狩の情景壱描いた図が挿入されている.また,度狩C'?情景の


























Piers Plowman Viii. 1.を参照せられたい.
㊨ 「老年」が真黒な衣をまとっていることは, 「死」の象徴である. 「若年」-緑,
「中年」-赤褐色と対比している.



































㊨ 「悪口合戦」 (f】yting)については,ホイジンガ著「ホモ・ル-デンス」 (高橋英
夫訳)を参照せられたい.
⑳われわれがいう諺, 「人のふりみてわがふり直せ」よりも精神面を強調している.こ
ゝでは, 「老年」は「死」の使者としての役割であるChancerのPardoner′s
Taleと比較されたい.
(昭和40年9月30日受理)
